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NEUE  LEUCHTE!

Rejilla
Schermo
Rooster

71 122

 
Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
La rejilla interna impide la visión lateral desde 
todas las direcciones hasta 45°.
 

apropiada para proyectores BEGA
84 223 · 84 226

Applicazione
La griglia interna impedisce di poter guardare 
lateralmente fino a 45° da tutte le direzioni.
 

adatto per proiettori BEGA
84 223 · 84 226

Toepassing
Het inwendige rooster verhindert de zijwaartse 
inkijk vanuit alle richtingen tot 45°.
 

passend voor BEGA-schijnwerpers
84 223 · 84 226

Descripción del producto
Rejilla interna  
de poliamida reforzada por fibra de vidrio
Color negro

Descrizione del prodotto
Schermo interno  
in plastica rinforzata con fibra di vetro
Colore nero

Productbeschrijving
Rooster inwendig  
van glasvezelversterkt polyamide
Kleur zwart

Seguridad
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en el accesorio, la persona que realiza dichas 
modificaciones será considerada como 
fabricante.

Sicurezza
Il produttore non si assume la responsabilità 
per eventuali danni causati da un uso o 
montaggio errato.
Qualora vengano apportate delle modifiche 
all’accessorio in un secondo momento, è da 
intendere come produttore la persona che 
esegue tali modifiche.

Veiligheid
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade 
die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan het accessoire 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.

Montaje
Abrir el proyector:  
Soltar el pasador de bloqueo (hexágono interior 
SW 2,5) en la parte posterior de la carcasa de 
la luminaria.
Quitar el aro embellecedor con el cristal y el 
reflector girándolo hacia la izquierda.
Retirar el reflector del aro embellecedor, 
presionando ligeramente los tres muelles de 
retención.
Insertar la rejilla en las escotaduras del aro 
embellecedor. Insertar el reflector.
Colocar el aro embellecedor con el cristal y 
el reflector en la carcasa del proyector, de 
manera que coincidan las muescas en el aro 
embellecedor y la carcasa de la luminaria.
Enroscar el aro embellecedor hacia la derecha 
hasta el tope.
Enroscar el pasador de bloqueo.

Montaggio
Aprire il proiettore:  
Allentare il perno di fermo (esagono incassato 
da 2,5) sul retro dell’armatura.
Rimuovere anello di chiusura con vetro e 
riflettore ruotando verso sinistra.
Rimuovere il riflettore dall’anello di chiusura 
esercitando una lieve pressione sulle tre molle 
di fermo.
Inserire lo schermo nelle rientranze dell’anello di 
chiusura. Inserire il riflettore.
Applicare l’anello di chiusura con vetro 
e riflettore sull’armatura del proiettore in 
modo che gli intagli dell’anello di chiusura e 
dell’armatura si sovrappongano.
Avvitare l’anello di chiusura agendo in senso 
orario fino a battuta.
Avvitare il perno di fermo.

Montage
Open de schijnwerper:  
Vergrendelingspen (inbussleutel SW 2,5) op de 
achterzijde in het armatuurhuis losmaken.
Verwijder de afdekring met het glas en de 
reflector door deze naar links te draaien.
Oefen een lichte druk uit op de drie 
bevestigingsveren en neem de reflector uit de 
afdekring.
Leg het rooster in de uitsparingen van de 
afdekring. Plaats de reflector.
Plaats de afdekring met glas en reflector zo 
op het schijnwerperhuis, dat de kerven in de 
afdekring en het armatuurhuis over elkaar 
liggen.
Draai de afdekring naar rechts op het huis, tot 
aan de aanslag.
Schroef de vergrendelingspen erin.


